
Глава 11 "Как он умер? Не было никого близкого к нему, как именно он умер, и как Ван
Тяньчжэнь, который все еще был способен, мог быть убит?". Девушка, испуганная внутри,
вздрогнула, чтобы открыть рот, полный благоговейного трепета.

"Призрак", это призрак? Здесь призраки......." высокий и крепкий Ван Ман почистил лицо и
спрятался за толстой девочкой, нарисовав пустой взгляд от толстой девочки.

Услышав это, все почувствовали, что их кожа головы онемела, и по сравнению с ходячими,
люди еще больше боялись, что не смогут увидеть неприкасаемых призраков, в конце концов,
один все равно может убить, в то время как другой не может убить вообще.

Особенно сейчас, когда конец близок, это делает его еще более восприимчивым к страшным
подозрениям и ассоциациям.

"Дело не в том, что есть призраки, а в том, что их убивают." В это время Ли Кай повернул
крысиный глаз и уставился на меня без всякого намерения, холодно говоря.

"Что ты имеешь в виду?" Я встал, хороший кусок выше его более короткой рамы.

"Что это значит? Это значит, что ты убийца". Лицо Ли Кая было холодным, когда он склонился
и полностью перевернул тело Ван Тяньрэня, чтобы все видели: "Взгляните, на затылке Ван
Тяньрэня есть кровавое пятно размером с указательный палец, очевидно, что кто-то напал на
него и убил его. А здесь, к несчастью, ты, Цзян И, ближе всех к нему, сидишь прямо за ним, и у
тебя до сих пор есть обида!"

Он говорит с праведностью, слово за словом.

Как только эти слова были произнесены, толпа уже поняла, что я инопланетянин сильного
типа, и такая рана, скорее всего, была нанесена в результате моего тайного нападения.

"Ты полон ёбаной херни!" В этот момент Ван Ман тоже больше не боялся призраков, и когда он
поднимал табуретку, то пытался дать ему пощечину.

Ли Кай очень умный парень, поэтому, даже если его семья не очень хорошо себя чувствует и
люди некрасивые, но все же до конца света может удержать У Тяня на коленях, в это время он
не отступил, глядя на Ван Мана, сказал: "Ты хочешь помочь людям убивать людей? Хотя конец
уже наступил, но я не ожидал, что какие-то порядочные джентльмены уже начали убивать
людей одним словом".

Я вытащил Ван Мана и не сказал ни слова, я знал, что Ли Кай, наконец, воспользовался
возможностью, чтобы показать свои клыки, он воспользовался возможностью, чтобы посадить
в клетку людей и напрямую контролировать эту команду.

В команде были практически все обычные люди, и было ясно, что обычные люди не останутся
с инопланетянином, который убивает, как в аду.

Я даже видел подозрение, которое было обнаружено в глазах Чэнь И, он должен был быть
нейтральным, но только что он переместился на несколько шагов в сторону Ли Кая.

Но кровь, найденная Ли Каем, напомнила мне о том, что это было. Хотя я никогда с ней не
сталкивался, я уже слышал, как ее описывали.



"Это был Цзян И, это был Цзян И, кто убил Ван Тяньрена." После смерти Ван Тяньрэня у Ли
Кая, естественно, на вершине был новый круглый пёс, человек по имени Чжэн Цянь Го,
парень, который не так давно убедил Ван Мана отпустить Ван Тяньрэня.

"Да, это он, это он мстит, мстит Ван Тяньрену за то, что он закрыл дверь и не впустил его
раньше." Чжоу Хе Лин также, кажется, полностью стал на сторону Ли Кая, кричащего на меня.

Услышав их слова, другие мгновенно связаны с тем, что произошло не так давно, и некоторые
из них мгновенно отступили от меня на некоторое расстояние.

Большинство из них склонилось в сторону Ли Кая, а несколько других были далеко от нас всех.

"Венг!" Ли Кай зондировал одной рукой, и три ветровых лезвия вращались на ней, прорезая
воздух и издавая громкий шум.

Я не ожидала, что Ли Кай восстановит свою энергию, похоже, что Лю Ии открыл для него
небольшую печь, хотя еда не способствует энергетическому росту, но она ускоряет
восстановление.

Но так ли я выгляжу? Боюсь, он не знает, что мне не нужно использовать энергию, пока мои
силы восстановлены.

"Цзян И, ты слишком злой, хотя Ван Тяньчжэнь и виноват, но ты не можешь протянуть такую
злую руку, особенно когда Ван Тяньчжэнь даже стал пришельцем, ты даже убил его, это
отрезает всем жизненный путь".

Ли Кай держал лезвие ветра и подошел ко мне би, его тон агрессивный би.

"Ребята, вы мне верите, когда я говорю, что никого не убивал?" Я сканировал толпу, мой тон
был спокойным, в конце концов, опыт Ли Кая невелик, и я выжил в конце концов в течение
долгого времени, как я мог быть так легко побежден новичком?

"Я верю!" Ван Ман был первым, кто сделал шаг вперед.

"Я тоже верю!" Су Сяо Сяо и толстуха сказали то же самое.

"А ты?" Я посмотрел на Лю Ии: "Хотя наши нынешние отношения не очень хорошие, но, по
крайней мере, мы уже некоторое время вместе, мой характер вы должны понимать".

Глава 7 Убийцы

Лю И стояла в павильоне, как знойная роза в слабом сиянии своего мобильного телефона,
только она покраснела немного нерешительно, когда услышала мой вопрос.

На этот раз я также хотел протестировать Лю И И, чтобы узнать, на какую сторону она больше
склонна. Если Лю И И ближе к моей команде, тогда вообще не очередь Ли Кая контролировать
такую команду, в противном случае, вопрос остается открытым.

Как говорится, мать - это мать, а роль Лю И И - это мать и отец в последние времена.

Через мгновение она, наконец, сказала: "В глубине души я не верю, что ты убийца, но с
практической точки зрения, ты действительно самый большой подозреваемый....".



То же самое, сказано это или нет.

Однако, это также дало мне знать, что Лю И И не очень довольна выступлением Ли Кай, она
рассматривает ситуацию для нового покровителя. Конечно, этот покровитель не будет меня,
потому что она знает, что с моим характером, хотя я буду принимать ее, но когда момент
необходимости действительно приходит, она должна сначала продать ее gāngān.

Три лопасти ветра закрутились в руках Ли Кая, когда он сделал шаг навстречу мне: "Кто еще,
кроме тебя, как убийца, у кого среди нас такой ум?".

"Вытяните свою осанку и не думайте, что небольшого восстановления энергии будет
достаточно, чтобы выпендриваться". Ван Ман полон заботы, очень сырой и яростный, он
школьная баскетбольная команда, высокий и большой, Ли Кай перед ним действительно как
ребенок: "Просто ты врожденный коротконогий коротконогий зимняя дыня, я беру стол и
стрелять в тебя до смерти".
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